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Debate No. 3 of 30.03.2012 

 

ANNOUNCEMENT 

 

NEW DEPUTY CLERK 

 

 Mr. Chairperson:  Respected Members, I have a short announcement to 

make.  You have probably noticed during your visit at the Assembly that we 

now have a new Deputy Clerk.  I have the pleasure today to officially welcome 

Miss Yannick Legentil.  She started on Monday the 5
th

 March and she will be 

with us on a first contract of two years.   

 

[Applause] 

 

The Deputy Clerk proceeded to UK for tertiary education in 2003 having 

benefitted from the Rodriguan Additional Scholarship.  She holds an LLB 

Degree and an LLM International Coorporate Financial Law.  In UK she has 

worked at the Citizen Advice Bureau and lately as Compliance Officer.  We can 

only wish her well in her assignment.  Thank you. 

 

 The Chief Commissioner (Mr. L. S. Clair):  I should like to 

congratulate Miss Legentil for her nomination as Deputy Clerk for the 

Rodrigues Regional Assembly.  Thank you. 

 

 The Minority Leader (Mr. G. Jabeemissar):  Mr. Chairperson, Sir, I 

would like to join the Chief Commissioner in welcoming our newly appointed 

Deputy Clerk to this House and wish her a fruitful career here.  Thank you. 

 

 The First Island Region Member (Mr. Johnson Roussety):  Mr. 

Chairperson, Sir, I would like to join myself to the Chief Commissioner, the 

Minority Leader and yourself to congratulate the newly appointed Deputy 

Clerk, who I believe was also a Laureate of Rodrigues sometimes ago.  I wish 

her and her family a fruitful career in her new job.  Thank you. 

 

STATEMENT BY COMMISSIONERS 

 

DISCOURS PROGRAMME 2012 – 2017 

CONSOLIDER ET REUSSIR L’AUTONOMIE 

 

The Chief Commissioner:  M. le Président, c’est avec un grand plaisir 

que je présente le programme du gouvernement régional pour les cinq ans à 

venir.  J’en profite pour souhaiter la bienvenue encore une fois aux nouveaux 

membres de l’Assemblée Régionale. 
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Le 5 février 2012, date historique, le peuple de Rodrigues devait faire un 

choix entre la continuation et la rupture.  Le verdict a été clair et net et rendu le 

6 fevrier 2012, jour de liberation et du vrai changement : l’Organisation du 

Peuple de Rodrigues (OPR) a été plébiscitée.  Je voudrais une fois de plus 

remercier le peuple de Rodrigues pour cette confiance placée dans notre équipe 

et le rassurer qu’elle ne sera pas trahie. 

 

M. le Président, les Rodriguais se sont saisis lucidement du message 

d’espoir et de libération qui fut le thème de l’OPR pendant le débat électoral.  

Le peuple a entendu en pleine connaissance de cause et a tranché, avec sagesse 

et intelligence.  Notre île Rodrigues meurtrie a su à cette occasion retrouver sa 

liberté et sa vitalité.  Nous serons les garants de cette aspiration légitime. 

 

Assurément, les Rodriguais ont tenu à rejeter sans ambiguïté une pratique 

dépassée du pouvoir abusif consistant à se servir au lieu de servir.  

Inutile de rappeler les tristes événements de ces dernières années durant 

lesquelles on a tenté de détruire et d’enterrer les 25 ans de combat de la grande 

famille rodriguaise pour l’autonomie de Rodrigues.  Inutile de rappeler tout cela 

M. le Président, car c’est justement parce que les Rodriguais avaient cela 

présent à l’esprit qu’ils ont voulu changer de cap pour consolider et réussir 

l’autonomie. 

Le 11 février 2012, nous avons fait un vœu : celui de servir ce peuple et 

non de se servir.  Aujourd’hui, c’est avec conviction que nous réitérons 

solennellement cet engagement dans cette Chambre. 

Il n’est pas dans mes intentions de décrire devant vous dans les détails 

tous les aspects des projets que mon gouvernement compte mettre en 

application.  Je vais seulement en tracer les grandes lignes fondées sur la 

considération du Rodriguais et de la Rodriguaise comme notre principale 

richesse.  L’objectif de mon gouvernement s’énonce clairement : refaire l’image 

de Rodrigues, reconstruire la grande famille rodriguaise dans un esprit de 

confiance, de solidarité et de fraternité pour que chaque habitant de notre île 

Rodrigues puisse vivre une vraie justice sociale : bref, faire une rupture avec la 

gestion précédente. 

Avant de venir de l’avant avec nos projets pour les cinq ans à venir, il 

était essentiel de dresser un tableau sur la situation chaotique de Rodrigues : 

conséquence d’une mauvaise gouvernance et d’un manque de vision à long 

terme.  Ainsi, j’ai demandé au Premier Ministre, le Dr. Navinchandra 

Ramgoolam de dépêcher une délégation de l’Office of Public Sector Good 
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Governance dans l’île pour aider à établir un bilan général de la situation qu’a 

hérité le gouvernement.  Qu’on ne s'y méprenne pas, il ne s’agit pas de trouver 

dans ce bilan des arguments de polémique comme certains peuvent erronément 

penser, mais plutôt d’asseoir sur ces constatations pour mieux affronter l’avenir, 

surtout en cette période de crise économique et sociale.   

Mon gouvernement est prêt pour relever les défis qui nous guettent. 

Nous n’allons pas parvenir à résoudre les problèmes de notre peuple sans 

qu’il y ait des profonds changements dans nos structures, dans nos habitudes et 

dans nos mentalités.  Tous les Rodriguais en sont bien conscients et nous les 

membres de cet auguste Assemblée qui les représente ici, nous le savons très 

bien.  C’est pour cette raison que notre peuple a exprimé ce choix réfléchi et 

porteur d’espoir mais également pétri d’exigences :  

 

• Exigence d’efficacité et de rapidité, ne laissant aucune place à 

l’amateurisme. Nous croyons dans le professionnalisme. Nou 

Kapav! 

 

• Exigence d’une évolution des mentalités et d’un changement des 

comportements de la part de tous les Rodriguais 

 

• Exigence d’éthique et d’humilité comme valeurs clés qui guidera 

notre action gouvernementale en tout temps 

Construire les bases solides de l’autonomie où tout ce qui sera réalisé sera 

en fonction de la création d’emploi à travers la production, la transformation et 

l’exportation : telle est la grande preoccupation de ce gouvernement. 

Je l’ai dit, je le précise de nouveau aujourd’hui : l’entrepreneuriat et 

l’emploi restent notre priorité.  Nous devons retrouver une croissance durable et 

nous allons travailler un modèle de développement plus solidaire où les 

Rodriguais seraient beaucoup plus innovateurs, créateurs et producteurs au lieu 

d’être des simples consommateurs passifs.  

Mon gouvernement est très conscient de ce que le peuple attend de nous : 

pas seulement des discours artificiels, mais plutôt la conscience de nos 

engagements, la fidélité à nos objectifs et l’authenticité de notre parole et de nos 

actions.  

Les principaux thèmes de notre action gouvernementale se résument 

ainsi : 

• réinstaurer une démocratie participative vivante afin de placer le 
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Rodriguais et la Rodriguaise au cœur de chaque décision pour un 

développement durable ; 

 

• faire de Rodrigues une île écologique et durable ; 

 

• faire de l’éducation et de la formation le levier pour une 

transformation en profondeur de la société rodriguaise ; 

 

• réactualiser et mettre en application le Plan de Développement 

Durable et Intégré de Rodrigues (SIDPR) initié par mon précédent 

gouvernement en 2004 ; 

 

• proposer des amendements au RRA Act ; 

 

• développer une culture entrepreneuriale favorisant une économie 

émergente et durable ; 

 

• mener un combat sans relâche contre la pauvreté à travers un plan 

‘d’empowerment’ ; 

 

• développer et restructurer le secteur de l’eau ; 

 

• bâtir une jeunesse rodriguaise responsable de son avenir ; 

 

• préserver et valoriser notre patrimoine culturel. 

 

Education et Formation Professionnelle 

 

M. le Président, mon gouvernement mettra l’accent sur un système 

d’éducation et de la formation réinventé, au service de la réussite en tenant 

compte des réalités du pays pour permettre aux Rodriguais de « déboute lors so 

2 lipieds ».  

 

Mon gouvernement militera en faveur d’un système éducatif qui 

développe l’estime de soi et s’opposera à tout type d’éducation qui ne reconnaît 

pas le Rodriguais comme acteur de son développement et qui le rendrait 

étranger chez lui.  Nous veillerons également à ce que l’accueil du savoir et des 

valeurs positives de la modernité et des sciences ne soit pas au détriment de 

l’affirmation de notre identité rodriguaise. 

 

Nos actions phares dans ce secteur très important seront de : 
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• rendre l’accès au pré-primaire gratuit pour qu’il n’y ait plus de 

discrimination à l’égard de certains de nos petits ; 

 

• créer un « Trust » dans le but d’uniformiser les salaires et les 

conditions de travail des enseignantes du pré-primaire ; 

 

• initier les enfants à l’éducation civique ; 

 

• continuer la construction des écoles communautaires à travers 

Rodrigues ; 

 

• revoir le « School Feeding Project » afin de valoriser les produits 

du terroir et promouvoir l’entrepreneuriat ; 

 

• réintroduire le jardin scolaire ; 

 

• rendre la tournée éducative accessible pour tous les étudiants du 

primaire ; 

 

• travailler vers la régionalisation des admissions dans le secondaire ; 

 

• doter toutes les institutions éducatives des mêmes facilités 

infrastructurelles ; 

 

• allouer des bourses d’études au niveau de chaque collège ;  

 

• créer des institutions autonomes pour le pré-vocationnel ; 

 

• approfondir le projet d’alphabétisation des jeunes et des adultes 

dans le domaine de l’informatique ; 

 

• construire des colleges a vocation académique et tecnique ; 

 

• construire un « students hostel » à Maurice en vue d’héberger les 

étudiants Rodriguais. 

M. le Président, mon gouvernement ne va aucunement négliger la 

formation professionnelle car nous épousons la devise « Apprendre pour savoir, 

savoir pour entreprendre ».  Mon gouvernement s’engage entre autres à :  

 

• Redéfinir et rehausser le niveau des cours dispensés par le 

Mauritius Institute of Training and Development (MITD) ; 
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• Proposer des nouvelles filières de formation ; 

 

• Convertir le collège de Citron Donis en un lycée polytechnique ; 

 

• Mettre en place un lycée « agri-business » ayant pour rôle d’offrir 

des formations dans la production, la transformation et dans la 

commercialisation des produits agricoles ; 

 

• Faire du Centre des Ressources Humaines une université populaire. 

 

L’Eau pour tous 

 

M. le Président, la priorité des priorités de notre action gouvernementale 

est le développement et la restructuration du secteur de l’eau qui se feront à 

travers : 

 

 un renforcement de son personnel ; 

 

 une réorganisation du système de distribution ;  

 

 une révision complète des réseaux de distribution ; 

 

 une meilleure gestion des eaux de sources, des rivières, des digues 

et souterraines. 

 

L’eau est si précieuse que sa gestion et sa distribution doivent dépasser le 

cadre de la politisation et de la discrimination.  Mon gouvernement s’engage à 

investir massivement dans la réalisation des projets suivants, entre autres : 

 

 l’augmentation de la production journalière de l’eau ; 

 

• l’amélioration de la qualité de l’eau ; 

 

• la construction des barrages à Pave La Bonté et à Anse Baleine ;  

 

• la rénovation et la construction des unités de dessalement de l’eau 

de mer tout en incluant une composante d’énergie renouvelable ; 

 

• la subvention du système de captage d’eau de pluie ; 

 

• l’introduction des règlements pour la gestion de l’eau. 
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Développement Economique, l’Emploi, l’Entrepreneuriat, l’Artisanat et les 

Cooperatives 

 

M. le Président, l’économie de Rodrigues s’appuie essentiellement sur le 

secteur primaire.  Mon gouvernement est conscient de la faiblesse actuelle de 

l’économie rodriguaise qui est un héritage historique mais également la 

conséquence de la conjonction de plusieurs handicaps difficilement 

surmontables en relation avec les facteurs physiques, géographiques et socio-

économiques.  Nos ressources sont limitées.  La surface de terre cultivable se 

rétrécit pour des raisons évidentes.  Notre île reste fortement soumise aux 

caprices de la nature dont des cyclones et sécheresses.  Dans un tel contexte, les 

stratégies de développement économiques doivent impérativement intégrer ces 

données.  

 

Mon gouvernement œuvrera pour une reconnaissance des compétences 

des Rodriguais dans l’élaboration d’une stratégie de développement 

économique intégrée et cohérente qui tient en compte la réalité Rodriguaise.  

 

 Au moment où la coopération régionale devient le maître mot du 

développement, de nombreux entrepreneurs de Maurice sont actifs dans 

plusieurs pays de la région, facilités en cela par des initiatives diplomatiques du 

gouvernement mauricien.  

 

 Il est grand temps de repenser, sur la base des données nouvelles du 

nouveau statut de Rodrigues, une coopération économique privilégiée entre les 

deux îles de la République, en vue d’un développement durable et pour le plus 

grand intérêt de chacune de nos îles à travers une solidarité nouvelle.  

 

 Mon gouvernement s’attèlera à développer des formules plus appropriées 

pour inciter les investisseurs potentiels à s’intéresser à Rodrigues. 

Parallèlement, nous allons revoir complètement le rôle du bureau « Invest 

Rodrigues ». 

 

 Avec cette volonté profonde pour que Rodrigues se prenne en charge, la 

situation socio-économique réelle doit être connue de tous car c’est l’affaire de 

tout un chacun.  Mon gouvernement consolidera le département des statistiques 

afin de s’assurer que des données macro-économiques de Rodrigues soient 

disponibles. 
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 Nous allons mettre en place un « steering committee » sur 

l’entrepreneuriat.  Ce comité de pilotage établira sans tarder un plan d’action 

pour les 5 ans à venir et veillera à son exécution par la suite. 

 

 M. le Président, la coopérative représente un maillon important de notre 

économie.  Mon gouvernement encouragera les associations évoluant dans 

différents secteurs productifs à se convertir en sociétés de coopérative afin 

d’ouvrir et d’élargir leurs perspectives en terme d’encadrement, de formation à 

la gestion des fonds et d’aide financière par les bailleurs de fond. 

 

 Nous encouragerons les artisans à fabriquer des produits artisanaux à 

haute valeur ajoutée et en quantité suffisante pour être commercialisés.  Pour 

stimuler la créativité et l’originalité de nos artisans, des formations ainsi que des 

concours seront organisés sur une base régulière. 

 

 Mon gouvernement mettra sur pied un Comité de Pilotage sur la 

coopérative pour superviser, moderniser et redynamiser ce secteur afin qu’il 

offre plus de facilités aux coopérateurs en terme de formation et de subvention, 

pour leur permettre de fonctionner dans la transparence, avec efficacité et dans 

le respect du bien commun. 

 

L’Emploi 

 

M. le Président, le secteur privé à Rodrigues est caractérisé 

principalement par des activités liées au commerce, au transport, à la finance, à 

la restauration et à l’hôtellerie entre autres.  Mon gouvernement s’engage à la 

réalisation d’un véritable plan pour l’emploi. 

 

 Il est essentiel, à un moment où les services gouvernementaux sont 

presqu’arrivés à leur seuil de saturation en matière de capacité d’emploi de 

s’orienter progressivement vers la promotion de l’initiative privée.  Mon 

gouvernement amènera les Rodriguais à combattre la mentalité de toujours 

attendre un emploi du gouvernement, en faisant découvrir aux jeunes qu’on peut 

gagner sa vie en devenant des créateurs et des producteurs. 

 

 Dans le cadre d’un Plan pour l’Emploi et en vue d’encourager la culture 

entrepreneuriale et de développer le secteur informel, les mesures suivantes sont 

préconisées par mon gouvernement : 

 

 une redéfinition du rôle du bureau de l’emploi afin d’offrir un 

meilleur service conseil aux chercheurs d’emploi pour qu’ils 

arrivent à faire un choix judicieux concernant leur avenir et qui soit 

en ligne avec leurs qualifications et leurs aptitudes ; 



/UNREVISED/ 

14 

 

 

 

 la création d’un « Economic and Infrastructure Stimulus Fund" 

pour sortir Rodrigues de l’urgence économique actuelle. 

 

Commerce, Licence et Contrôle des Prix 

 

 M. le Président, mon gouvernement prône une politique d’intégration 

économique, industrielle et commerciale qui fait des ressources locales et du 

marché, la clé de la croissance économique.  C’est pourquoi, il est impératif de 

redéfinir le rôle de la Rodrigues Trade and Marketing Company (RTMC) pour 

qu’elle devienne l’institution de support incontournable pour le marketing de 

nos produits locaux. 

 

 Le fonctionnement du « Licensing Unit » sera également revu pour le 

rendre plus efficace. 

 

 En ce qu’il s’agit du contrôle des prix, mon gouvernement introduira un 

« Price Control Regulations » afin d’écourter les longues procédures 

administratives pour la fixation des prix des produits essentiels à Rodrigues. 

 

Protection des Consommateurs 

 

 M. le Président, mon gouvernement apportera des amendements 

nécessaires à certains règlements spécifiques pour Rodrigues, pour assurer une 

meilleure protection des consommateurs. 

 

 Pour mieux combattre la vie chère, mon gouvernement œuvrera pour 

aligner les prix de certains produits de base à ceux appliqués à Maurice. 

 

Travail et Relations Industrielles 

 

 M. le Président, mon gouvernement consolidera le Bureau du Travail 

pour le rendre plus efficace.  Ceci est indispensable afin de promouvoir une 

relation industrielle harmonieuse dans les entreprises.  

 

 Mon gouvernement s’emploiera à des contrôles plus réguliers dans les 

entreprises pour s’assurer que les droits et l’application des lois du travail soient 

respectés. 

 

L’Agriculture et la Sécurité Alimentaire 
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M. le Président, l’agriculture constitue la base du développement 

économique de Rodrigues.  Alors que l’OPR préconise la vision suivante depuis 

1976 : « Rodriguais, pa kont lor manzé ki sorti dehor, kont lor manze ki sorti 

dan ou la terre » d’autres l’ont compris très tardivement et l’ont même 

reformulé en ces termes « produire cé qui ou manzé, manz cé qui ou produire ».  

Mieux vaut tard que jamais. 

 

Fort de cette prise de conscience générale, mon gouvernement 

développera une politique agricole ambitieuse et créatrice de richesse à travers 

une reforme agraire, articulée sur la production, la transformation et 

l’exportation. 

 

Pour mon gouvernement, la réforme agraire ne signifie pas une simple 

distribution des terres et de capital, mais une délicate sélection des bénéficiaires, 

une utilisation rationnelle des terres disponibles, leur financement et une 

assistance technique afin de favoriser la productivité et la compétitivité. 

 

En sus de la consolidation de l’agriculture de subsistance, nous allons 

mettre en place un plan d’action pour développer les filières où Rodrigues a déjà 

un « Cutting Edge ».  Nous allons miser sur la valorisation des produits ayant un 

marché niche tels que le miel, le haricot rouge, le poulet local et fermier, le porc 

et sa transformation, le petit piment et le limon, entre autres. 

 

Afin de promouvoir l’agriculture comme pilier et catalyseur du 

développement économique durable du pays, mon gouvernement procédera à : 

 

 l’élaboration d’un cadastre agricole ayant pour but de protéger et 

de mieux gérer les terres cultivables ; 

 

 une meilleure utilisation du « Food Security Fund » ’ 

 

 l’élaboration des règlements en consultation avec les planteurs, 

éleveurs et autres partenaires pour révolutionner le secteur ; 

 

 la mise en place d’un plan de subvention pour faciliter l’adoption 

de nouvelles méthodes de production et l’introduction de nouvelles 

cultures ; 

 

 une décentralisation efficace des services agricoles ; 

 

 un accompagnement soutenu des planteurs sur le terrain ;  
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 la mise à la disposition des moyens de production en termes de 

semences, d’engrais, d’outils et de machines agricoles ; 

 

 la création des « Young Farmers Clubs ». 

 

Mon gouvernement prendra également des mesures fermes pour accroître 

la production agricole tout en reliant l’activité agricole à son aspect commercial 

à travers : 

 

 la mise en place d’un programme de formation continue des 

agriculteurs par un lycée polytechnique « agri business » ;  

 

 la création d’un Label Rodriguais pour les produits du terroir ; 

 

 la mise en place d’une Unité pour le Contrôle de Qualité et d’une 

Unité de Recherche Scientifique ; 

 

 la création d’un « Rodrigues Planters and Farmers Welfare 

Fund » ; 

 

 la mise en place des moyens d’entreposage pour l’oignon et autres 

produits ; 

 

 la relance des « demonstration plots » pour la production des 

semences ;  

 

 la mise en place d’un programme de réhabilitation et de 

récupération des terres agricoles ; 

 

 la construction des retenues collinaires à travers l’île. 

 

L’Elevage 

 

M. le Président, mon gouvernement va promouvoir un élevage 

méthodique et scientifique d’où une réorganisation du secteur de l’élevage pour 

assurer la sécurité alimentaire, créer de l’emploi et ainsi générer plus de 

revenus. 

 

Pour y parvenir, les mesures ambitieuses suivantes seront prises :  

 

 la production locale des aliments pour animaux à partir des 

matières premières locales ;  
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 la subvention des prix des aliments pour encourager la production ; 

 

 la délimitation des zones de pâturage ; 

 

 l’amélioration des races d’animaux pour une meilleure qualité, un 

meilleur goût et pour plus de rentabilité sans pour autant perdre 

notre patrimoine génétique ; 

 

 la diversification de l’élevage de la basse-cour pour  accroître 

l’autosuffisance alimentaire et réduire l'importation du poulet 

frigorifié. 

Le Tourisme 

 

M. le Président, mon gouvernement transformera le secteur touristique en 

un moteur pour les autres secteurs productifs et les services, favorisant ainsi la 

création d’une nouvelle économie : l'économie communautaire.  Le 

gouvernement OPR va redéfinir une nouvelle politique touristique, axée sur un 

tourisme écologique, ancrée dans la vie sociale, économique et 

environnementale du pays.  Une si petite île au milieu naturel fragile et aux 

ressources limitées doit s'orienter vers une stratégie axée sur un tourisme à haute 

valeur ajoutée et non de masse.  

 

La nouvelle politique du développement touristique culturel et durable 

prendra en compte les actions suivantes : 

 

 l'élaboration d’un nouveau schéma directeur ;  

 

 la révision du « Tourism » pour le rendre plus pratique ; 

 

 la récupération des terres données à tort et à travers pour des 

développements touristiques qui ne cadrent pas avec la philosophie 

« Rodrigues ile écologique » ; 

 

 le développement d'un label pour les hébergements touristiques qui 

permettra une classification et catégorisation de ces derniers ; 

 

 la promotion du concept tourisme chez l’habitant ; 

 

 une redéfinition de la promotion touristique de Rodrigues comme 

une destination distincte de repos, une île autrement ;  
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 travailler pour le rétablissement du vol direct Rodrigues/Réunion ; 

 

 définir de nouvelles attractions touristiques locales ; 

 

 développer une carte touristique numérisée pour Rodrigues ; 

 

 renégocier les modalités du « stimulus package » ;  

 

 consolider l’antenne de l’école hôtelière à Rodrigues. 

La Pêche et les Ressources Marines 

 

M. le Président, Le secteur de la pêche est appelé à devenir une industrie 

forte et durable. Mon gouvernement investira massivement dans ce secteur afin 

de permettre la création d’emploi. 

 

Pour permettre la régénération de nos zones côtières et marines, un plan 

intégré pour la gestion des zones côtières sera élaborée et appliqué pour gérer et 

exploiter nos ressources de manière écologique et durable. 

 

Les principales actions de mon gouvernement pour dynamiser ce secteur 

d’activité économique sont : 

 

 La mise sur pied d'un « Rodrigues Fisheries and Marine Council » 

pour se pencher sur toute la politique concernant l’utilisation, la 

protection et la conservation de nos ressources marines ;  

 

 La création d'une Unité de Recherche Scientifique pour le secteur ; 

 

 La formation professionnelle et continue des officiers de la division 

de la pêche ; 

 

 La consolidation du service du département des gardes de pêche et 

le renforcement de la lutte contre la fraude avec l’élaboration d’un 

plan d’action contre la pêche illégale avec accent sur la 

prévention ; 

 

 Le redéploiement des pêcheurs dans d’autres secteurs 

économiques ; 

 

 Le développement de l’aquaculture sur une base pilote après des 
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études approfondies ; 

 

 La consolidation de la South East Marine Protected Area (SEMPA) 

et autres réserves marines ;  

 

 Le renforcement de la sécurité des pêcheurs. 

 

L’Informatique, la Télécommunication et les Medias 

 

M. le Président, le développement du secteur des Technologies de 

l’Informatique et de la Communication (TIC) à Rodrigues apportera une 

contribution à la création de l’emploi pour nos jeunes principalement.  En 

prévision de la pose du câble optique, il est nécessaire qu’au préalable un plan 

stratégique de développement du secteur TIC soit travaillé. 

 

Dans ce contexte, mon gouvernement mettra sur pied un « Steering 

Committee » qui comprendra les professionnels du secteur public et privé 

œuvrant dans le domaine pour : 

 

• évaluer la place qu’occuperont les nouvelles technologies dans 

notre économie 

 

• définir l’accès aux TIC  

 

• identifier les besoins en formation 

 

 étudier, planifier et conseiller sur le développement du secteur à 

long terme 

 

La Fonction Publique 

 

M. le Président, la fonction publique jouera toujours ce rôle de facilitateur 

de tout ce changement qu’on voudrait apporter au développement de l’île.  C’est 

un fait que la structure administrative de l’administration rodriguaise est 

aujourd’hui inadaptée aux besoins du moment et aux défis de l'avenir et ne 

convient plus au bon fonctionnement de l’autonomie de Rodrigues.  

 

Mon gouvernement s’attelle déjà à la tâche de travailler sur les structures 

administratives appropriées afin de se donner les moyens de faire réussir 

l'autonomie. Je suis heureux d’annoncer que ce travail immense est déjà en 

chantier. Un mémoire visant à restructurer le secteur a été soumis au « Pay 

Research Bureau » pendant leur visite dans l’île durant cette présente semaine. 
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Je saisis l’occasion pour faire ressortir que la démocratie participative que prône 

l’OPR n’est pas un vain mot.  Une preuve tangible de la mise en application de 

ce concept est la soumission de ce mémoire commun qui a été préparé par les 

principaux syndicats et l’administration publique de Rodrigues. 

 

Mon gouvernement assurera la formation continue des fonctionnaires à 

tous les niveaux.  Une formation intelligente des cadres de la fonction publique 

pourrait énormément contribuer à rendre les fonctionnaires plus à l’aise et plus 

libres de toute ingérence politique indue dans l’exercice de leur responsabilité. 

 

Mon gouvernement viendra de l’avant avec un manuel de procédure pour 

la gestion des fonds publics, spécifique pour Rodrigues.  Nous allons 

promouvoir une culture de bonne gouvernance ainsi que l’égalité des chances 

dans l’allocation des contrats et dans l’achat des biens publiques. 

 

Mon gouvernement oeuvrera pour l’amélioration de l’environnement de 

travail des fonctionnaires pour plus de productivité et de professionalisme.  Tout 

sera fait pour corriger les erreurs et les ingérences du passé afin que les 

fonctionnaires puissent travailler dans une atmosphère saine et valorisante, où 

règne l’éthique et la déontologie.  Ce gouvernement veut que le citoyen arrive à 

se dire « j’ai un service publique extraordinaire » après avoir été dans un 

bureau. 

 

L’Environnement 

 

M. le Président, faire de Rodrigues une île écologique et durable : tel est 

le défi que relèvera mon gouvernement en matière d’environnement.  La 

préservation de notre patrimoine naturel et la qualité de notre environnement 

sont des conditions essentielles de la prospérité à long terme de l’ile.  Elles 

nécessitent une responsabilité collective du gouvernement, des entreprises et de 

chaque citoyen.  Du point de vue économique, le concept de 

l’écodéveloppement sera privilégié. 

 

Mon gouvernement mobilisera les ressources financières nécessaires pour 

promouvoir le secteur de l’environnement à travers le Maurice Ile Durable Fund 

et autres bailleurs de fonds. 

 

Nous agirons selon les orientations suivantes pour réaliser cette vision en 

faveur de la qualité de la vie et d’un environnement sain : 

 

 renforcer les moyens institutionnels et juridiques pour garantir une 

gestion efficace de l’environnement et la réactivation du 

« Rodrigues Environment Committee » et des sous-comités ; 
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 la mise sur pied d’un observatoire de l’environnement pour 

développer un plan de préventions des catastrophes naturelles, avec 

une prise en compte des risques en rapport avec les changements 

climatiques ; 

 

 faire de l’environnement un secteur porteur pour le développement 

de nouveaux métiers, nouveaux services, et donc de nouveaux 

emplois durables ; 

 

 définir une architecture cadrée avec la topographie de l’île ; 

 

 reboiser l’île avec des plantes endémiques et indigènes ; 

 

 encourager la construction des infrastructures légères sur les zones 

côtières ; 

 

 inclure dans le cursus scolaire un programme environnemental 

tenant en compte les aspects du pays ; 

 

 créer un autre espace pour l’enfouissement des déchets à Pointe au 

sel ; 

 

 créer une nouvelle mentalité pour le tri des déchets. 

 

Energie renouvelable 

 

M. le Président, mon gouvernement prendra des mesures concrètes pour 

faire de l’énergie renouvelable un des piliers du développement durable.  Elles 

sont : 

 

 la démocratisation de l’accès à un chauffe-eau solaire ; 

 

 l’identification d’autres sites pour l’exploitation de l’énergie 

éolienne ; 

 

 la production de l’énergie photovoltaïque ; 

 

 la promotion de l’investissement privé dans ce secteur. 

 

Parc et réserves marins 
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M. le Président, nous allons donner une attention particulière à la 

gestion des parcs et des réserves marins.  Nous allons œuvrer pour que le 

parc marin existant soit un modèle dans l’Océan Indien.  

 

La terre, la planification et l’aménagement du territoire 

 

M. le Président, la terre c’est la richesse et le capital d’un peuple.  

L’accès à la terre qui est un droit est également une responsabilité pour le 

détenteur.  Mon gouvernement garantira un accès équitable à la terre à travers 

un programme d’allocation plus efficace.  Nous voulons à tout prix un 

développement durable qui incorpore efficacement les facteurs de conservation 

et de gestion des ressources économiques, sociales et politiques dans la prise de 

décision pour le développement.  

 

Mon gouvernement réactualisera le plan cadastral initié au début de 2006 

afin de compléter le système informatique géographique de Rodrigues pour une 

gestion efficace de nos terres. 

 

Les actions suivantes seront mises en œuvre pour la gestion des terres de 

l’Etat :  

 

 réduire le délai entre la demande et l’octroi des baux ; 

 

 assouplir les procédures pour le « Pledge of Rights » ; 

 

 établir un « Fast Track System » pour l’octroi des baux pour les 

plus vulnérables, pour ceux qui doivent refaire leur dalle et les 

« Hardship Cases » ; 

 

 revoir le plan d’aménagement des comblages de Baie Aux Huîtres, 

Baie Lascars, Pointe L’herbe, Mont Lubin et Port Mathurin. 

Malheureusement à Baie aux Huitres et à Baie Lascars, les dégâts 

sont visibles ; 

 

 travailler au projet d’une marina à Baie aux Huitres et à 

Port  Sud Est ; 

 

 donner à Port-Mathurin un statut de ville et les villages un statut 

légal ; 
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 travailler un projet de loi pour l’aménagement du territoire et du 

développement durable définissant les zones résidentielles, 

industrielles, commerciales, agricoles et forestières ; 

 

 faire de Port Mathurin une ville piétonne et établir des aires de 

stationnement ; 

 

 travailler un plan intégré pour Anse aux Anglais, Port-Mathurin et 

Baie Aux Huitres ; 

 

 décentraliser la station des pompes à essence. 

 

La santé 

 

M. le Président, C’est un fait indéniable que notre santé est notre bien le 

plus précieux et en même temps notre bien le plus fragile.  La vision du 

gouvernement régional est d’offrir un meilleur service plus proche de la 

population pour un rehaussement de la qualité de la vie à Rodrigues. 

 

Une population en bonne santé est comme un moteur de développement 

économique.  Ce présent gouvernement régional dégagera toutes les ressources 

nécessaires pour une réorganisation totale du service de la santé, afin de rétablir 

la confiance dans la population et d’accroitre la motivation du personnel 

soignant.  

 

Mon gouvernement travaillera un schéma directeur pour le secteur de la 

santé afin de mieux répondre aux besoins du pays dans le moyen et le long 

terme sous ces axes suivants : - 

 

 décentraliser le service de la santé ; 

 

 promouvoir la médecine preventive ; 

 

 renforcer les resources humaines ; 

 

 améliorer les infrastructures. 

 

Pour y parvenir M. le Président, les mesures suivantes seront 

entreprises :- 

 

 construire un hôpital moderne et spécialisé au centre de l’ìle ; 
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 créer une unité psychiatrique ; 

 

 munir chaque famille d’un carnet de santé ;   

 

 installer une infirmerie dans les écoles et colleges avec un 

infirmier-éducateur ; 

 

 augmenter la flotte d’ambulances ; 

 

 revaloriser le travail des agents de santé communautaire et 

améliorer leurs conditions de service ; 

 

 informatiser le secteur de la santé, avec la mise en place d’un 

système d’intranet ; 

 

 investir massivement dans des équipements modernes tels qu’un 

CT Scan et un mammographe, entre autres ; 

 

 mettre en place une chambre de décompression ; 

 

 allouer des bourses pour des études spécialisées dans la médecine. 

 

La femme, la famille et l’enfant 

 

M. le Président, Mon gouvernement placera le développement de la 

femme, la famille et de l’enfant au cœur du développement du pays.  Notre 

devise : « des familles unies et solides pour une île Rodrigues meilleure ».  

 

L’autonomie de la femme rodriguaise doit être un maillon fort dans le 

processus du développement socio-économique, culturel et politique de 

Rodrigues.  Dans ce contexte, un Conseil des Femmes Rodriguaises sera crée 

pour donner la possibilité aux femmes de participer dans la prise de décisions 

les concernant. 

 

Mon gouvernement a déjà commencé à développer un programme 

d’éducation parentale en vue de consolider la cellule familiale. 

 

Mon gouvernement va rendre plus efficace le service d’aide et 

d’accompagnement dans le combat contre la violence domestique avec 

l’emphase sur la prévention. 

 

Nous allons :  
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 œuvrer pour la valorisation du travail de la femme dans tous les 

domaines.  L’accès aux finances pour celle-ci sera facilité en 

travaillant un plan de financement garanti par le gouvernement ;  

 

 travailler à un Plan d’Insertion Professionnel des filles-mères ;  

 

 encourager la participation des hommes dans les activités visant la 

consolidation de la famille. 

 

En ce qu'il s'agit des enfants, mon gouvernement va : 

 

 revoir les règlements concernant ceux qui sont vulnérables ou qui 

subissent la maltraitance et proposer des règlements pour ceux qui 

se trouvent en dehors des filets de protection sociale ; 

 

 établir un cadre institutionnel approprié permettant de mieux 

s’occuper des cas d’abus, de négligence et d’exploitation sexuelle 

dont sont victimes les enfants ; 

 

 revoir le mode de gestion du « shelter » ;  

 

 mettre en place un « Child Watch » pour un meilleur 

accompagnement des enfants vulnérables ; 

 

 promulguer des règlements énonçant les normes requises pour 

assurer que les enfants bénéficient d’un environnement propice et 

approprié dans les crèches et les garderies. 

 

La jeunesse  

 

M. le Président, la jeunesse c’est l’avenir. 

 

La jeunesse Rodriguaise qui constitue presqu’un tiers de la population 

actuelle doit être suffisamment équipée pour lui permettre de prendre en charge 

son propre avenir et l’avenir du pays.  La jeunesse sera un partenaire privilégié 

dans la mise en œuvre de notre politique de développement. Une politique 

éducative, culturelle, économique, sociale et sportive sera mise en œuvre pour 

aider la jeunesse à s’épanouir et avoir une ouverture d’esprit : « ene zeness qui 

pa honter, ene zeness qui pa peur pou dire mo capav ». 

 

Mon gouvernement mettra l'accent sur les axes d'intervention suivants :  
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 la mise sur pied d’un Fond Spécial pour accompagner les jeunes 

dans la création de leurs propres enterprises ; 

 

 favoriser les stages pendant et après leurs études, dans des 

entreprises et institutions nationales et internationals ; 

 

 la mise en place d’un Parlement des Jeunes dans le but de leur 

permettre de participer activement pour l’avancement du pays et 

favoriser le développement d’un esprit critique ; 

 

 la mise sur pied d’un Camp de Formation dans le but de créer une 

nouvelle jeunesse mieux armée pour affronter la vie ;  

 

 la mise en place d’une structure d’encadrement des jeunes en 

difficulté. 

 

Le gouvernement régional va mettre à la disposition des jeunes 

l’éducation et la formation nécessaires à leur épanouissement dans les domaines 

suivants : 

 

 Santé sexuelle et reproductive ; 

 

 « Lifeskills management » ; 

 

 Mérite Nationale de la Jeunesse, entre autres. 

 

Mon gouvernement prendra les mesures suivantes pour promouvoir les 

loisirs, les activités culturelles et récréatives : 

 

 redynamiser et renforcer les cours existants dans les centres de 

jeunesse et mettre à la disposition des jeunes d'autres cours pour 

plus de diversification ; 

 

 organiser des échanges avec les autres îles de l’Océan Indien ;  

 

 redynamiser les structures favorisant la participation des jeunes 

« Zeness dan villaz ;» 

 

 revoir et revigorer le programme Spécial Vacance ;  
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 développer un programme à la Découverte de Rodrigues pour nos 

jeunes. 

 

Les actions susmentionnées seront menées à bon port à travers les 

infrastructures de jeunesse.  Nous comptons également pendant ce quinquennat, 

arriver à des realisations suivantes : 

 

 construire d’autres centres de jeunesse ;  

 

 renover le camp de vacances de Baladirou. 

 

Le Sport 

 

M. le Président, Rodrigues est connue pour son potentiel de talents et sa 

capacité d’exploits dans le domaine sportif qui est un facteur important 

d’intégration sociale au-dessus de la politique partisane. 

 

Je voudrais saisir l’opportunité qui m’est donné pour féliciter tous ces 

hommes et femmes sportifs et non sportifs qui œuvrent pour l’avancement du 

sport à Rodrigues malgré les conditions difficiles tant au niveau infrastructurel 

qu'humain.   

 

Nous allons rétablir la confiance dans la gestion des comités régionaux. 

Mon gouvernement procèdera à la mise en application des actions suivantes :- 

 

 œuvrer pour que Rodrigues participe en tant qu’île au Jeux des îles 

de l’Océan Indien ;  

 

 remise en opération de la piscine de Maréchal ; 

 

 l’organisation des compétitions internationales à Rodrigues ;  

 

 la construction d’un centre d’hébergement pour les athlètes 

étrangers et locaux à Marécha ;l 

 

 revoir l’organisation des « Jeux de Rodrigues » pour que cette 

compétition favorise l’épanouissement des athletes ; 

 

 organiser les premiers ‘Jeux des Femmes de l’Océan Indien’ à 

Rodrigues. 
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Mon gouvernement viendra de l’avant avec des propositions 

d’amendements au Sports Act pour que cette Loi prenne en compte la 

spécificité de nos comités régionaux dans le cadre d’une autonomie plus élargie.  

Cela implique :- 

 

 le renforcement de l’autonomie des comités régionaux par rapport 

aux fédérations mauriciennes ; 

 

 la mise en place d’un Comité Olympique ;  

 

 la mise en place d’un « Rodrigues Sports Committee » ; 

 

 l’introduction et la relance de nouvelles disciplines ;  

 

 et continuer la tenue des assises du sport. 

 

 La formation sera le maître mot dans la mise en œuvre de notre 

programme gouvernemental sportif.  Dans cette optique, nous allons 

redynamiser les structures telles que les écoles de sports, les centres de 

formation et le centre d’entrainement.  Une attention particulière sera donnée à 

l’investissement dans la remise à niveau des encadreurs à travers des stages de 

perfectionnement et de recyclage. 

 

Les projets sportifs du type sport études, donnant en même temps la 

chance aux athlètes de préparer leur carrière professionnelle seront relancés. 

 

Les infrastructures adéquates contribuant dans une grande mesure à la 

performance des athlètes et encouragaent la pratique du sport de masse sont 

nécessaires.  C’est pourquoi mon gouvernement rénovera les infrastructures 

sportives existantes telles que le stade de Camp du Roi, la piscine de Maréchal 

et le gymnase de Malabar, entre autres.  Par ailleurs, nous allons construire de 

nouvelles infrastructures sportives telles que :- 

 

 une maison d’arts martiaux ; 

 

 un gymnase à Grande Montagne et à la Ferme ;   

 

 un stade à Roche Bon Dieu ; 

 

 un circuit pour la pratique du sport mécanique à Plaine Mao. 
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Mon gouvernement favorisera aussi des échanges pour les sportifs et les 

cadres au niveau national, régional et international. 

 

Développement Communautaire 

 

M. le Président, le gouvernement régional focalisera son action sur la 

promotion du développement à travers une participation active de l'ensemble de 

la communauté dans la prise de décisions.  C'est ainsi que pour chaque projet 

touchant la vie des gens, l'approche de la démocratie participative sera adoptée.  

C'est dans cette optique que nous allons abroger le « Community Development 

Regulations » pour assurer l’indépendance des ONGs et mettre en place un 

Conseil Social, Economique et regroupant les ONGs. 

 

Dans ce processus de démocratie participative au niveau des villages, 

nous comptons mener les actions suivantes : 

 

• assurer la formation et l’encadrement des leaders sociaux pour une 

meilleure prise en charge de la communauté ; 

 

• encadrer les communautés villageoises pour les rendre plus 

vivantes ; 

 

• organiser des programmes d’activités par rapport aux besoins et 

aspirations des communautés ; 

 

• établir un réseau avec tous les partenaires sociaux, les bailleurs de 

fonds et les institutions gouvernementales ; 

 

• assister les organisations/associations pour la planification, 

préparation, implémentation et suivi des projets communautaires ; 

 

• amélioration et rénovation des centres communautaires existants ; 

 

 relancer le Comité de Coordination pour l’Allégement de la 

Pauvreté réunissant les partenaires qui œuvrent pour lutter contre 

l’assistanat et la pauvreté. 

 

La culture 

 

M. le Président, l’île Rodrigues autonome a sa propre identité culturelle, 

qui fait sa spécificité. La dimension culturelle est au centre du développement 
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du pays.  Comme le dit si bien Paulo Freire : « la culture est la façon qu’a 

choisie un peuple pour mener à bien son projet de société. » 

 

Mon gouvernement s'engage à valoriser et à préserver la culture 

rodriguaise pour que Rodrigues ait quelque chose d'unique à offrir au monde et 

aux générations futures.  Plus que jamais Rodrigues a besoin de s'assumer, de 

s'affirmer et de s'ouvrir au monde.  

 

Mon gouvernement mettra sur pied un Conseil Culturel qui s’occupera du 

développement culturel à Rodrigues et : 

 

 étudira en profondeur l’étude faite sur la culture rodriguaise et le 

développement des industries culturelles ; 

 

 fera un inventaire de nos acquis culturels afin de constituer des 

archives ; 

 

 relancera le projet d’animateur culturel ; 

 

 travaillera pour la mise sur pied d’une radio communautaire pour 

l’information et la formation, la promotion de l’histoire et de la 

culture rodriguaise ; 

 

 s’occupera de la construction des bâtiments qui abriteront les 

divers ateliers autour des centres de loisirs et de la culture à 

Mon Plaisir. 

 

Mon gouvernement va créer un musée en vue de retracer et faire revivre 

l’histoire de Rodrigues.  Le complexe culturel de malabar sera rénové. 

 

La sécurité sociale 

 

M. le Président, la protection sociale est un instrument efficace pour 

protéger les plus faibles de la société, réduire les inégalités, construire une 

société inclusive et enfin, assurer la liberté, la dignité et l’égalité des chances 

pour tous.  

 

Bien plus que faire de l’assistance sociale, mon gouvernement 

entreprendra des actions plus conséquentes et porteuses de résultats durables 

pour sortir nos concitoyens du cercle vicieux de la pauvreté et de l’assistanat car 

le développement de tout l’homme et de la femme consiste à les rendre 

responsables de leur avenir.  Un developpement qui cherche à aider ces hommes 
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et ces femmes à s’organiser pour qu’ils puissent vivrent en securité.  Ils doivent 

aussi beneficier des aides pour la sécurité.  

 

Mon gouvernement remettra notre filet social à neuf pour que les 

bénéficiaires et la société soient responsabilisés en premier, pendant que les 

autorités s’efforceront de leur assurer la protection, la réinsertion et/ou 

l’assistance sociale à travers un programme d’éducation et de formation adapté 

à leurs besoins. 

 

Nous transformerons l’allocation au chômage en une allocation à la 

productivité.  Il est indispensable que les bénéficiaires de l’allocation chômage 

deviennent productifs et indépendants. 

 

Mon gouvernement assurera que l’allocation des pensions, aides sociales 

et autres facilités telles que les chaises roulantes, les lunettes et les équipements 

auditifs établis selon les lois, soient dispensées aux potentiels bénéficiaires sur 

la base de la méritocratie et dans un délai raisonnable.  De plus, nous allons 

mettre en place une structure qui prend en compte les cas des personnes 

vulnérables qui se trouvent en dehors du filet de la protection sociale. 

 

Les aînés et les autrement capable 

 

M. le Président, mon gouvernement vise à assurer une meilleure 

intégration et l’épanouissement des personnes âgées et des autrement capables 

de la société rodriguaise.  L’unité pour la protection des personnes âgées et les 

handicapés sera renforcée pour mieux encadrer cette couche vulnérable de la 

population.  

 

Mon gouvernement va établir un « Medical Unit » pour promouvoir 

davantage la santé et le bien-être des personnes âgées et des handicapés.  Cela 

assurera aussi un service plus rapide et efficace par rapport aux examens 

médicaux, et pour les soins à domicile.  

 

La construction d’un « Respite Care Centre » qui sera bénéfique non 

seulement pour les personnes âgées et les handicapés mais aussi pour leurs 

parents. 

 

Nous étudierons les possibilités de construire un centre d’acceuil pour les 

personnes âgées qui vivent dans la maltraitance.  

 

Mon gouvernement valorisera et motivera les encadreurs des différentes 

écoles pour handicapés à travers un programme de formation continue et une 

redéfinition de leurs conditions de services, et renforcer le partenariat avec les 
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acteurs sociaux œuvrant dans le domaine.  Le gouvernement s’attèlera aussi à 

favoriser l’intégration des autrement capables dans les activités économiques du 

pays. 

 

Secteur portuaire et aéroportuaire 

 

M. le Président, mon gouvernement travaillera à l’ouverture de l’île au 

monde extérieur à travers la modernisation des infrastructures portuaires et 

aéroportuaires. 

 

Nous allons réactualiser et mettre en application le « Master plan » du port qui 

englobera, entre autres :  

 

 la construction des infrastructures aux normes internationales pour 

le stockage des produits pétroliers ;  

 

 la construction d’un nouveau quai ; 

 

 l’agrandissement du « container park » ; 

 

 et la construction d’un « Ring Road » à Port Mathurin. 

 

Mon gouvernement poursuivra le développement et la modernisation de 

l’aéroport en prenant en compte l’aspect humain, environnemental, économique 

et géologique.  

 

Infrastructures et les projets routiers 

 

M. le Président, mon gouvernement mettra en application des projets 

infrastructurels afin de soulager la population et créer en même temps un 

ensemble économique.  Les routes sont essentielles comme moyens de 

communication à travers l’ile pour faciliter l’accessibilité aux divers services et 

facilités au public. 

 

Mon gouvernement s’attellera à réhabiliter les routes principales 

suivantes : 

 

 Grande Montagne – Pointe Coton  

 St. Gabriel – Port Sud Est – Mourouk - Graviers 

 Grande Montagne - Graviers 

 Port Mathurin – Soupir – Le Chou  

 Citron Donis – Rivière Coco 
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 Songes – Rivière Coco 

 Brulé – Rivière Banane 

 Montagne Malgache – Port Sud Est 

 Montagne Cherie – Mourouk 

 Coopérative – Petit Gabriel 

 

Mon gouvernement se propose de construire des complexes administratifs 

afin d’offrir un meilleur environnement au personnel de la fonction publique et 

améliorer l’accueil et le service offert à la population. 

 

Une station des pompes à incendie verra le jour dans la région de Mon 

Plaisir afin de permettre à ce service d’être plus proche et de réduire le temps 

d’intervention pour mieux éviter des catastrophes dans le centre, dans l’Est et 

dans le Sud de l’île. 

 

La prison de Pointe la Gueule sera agrandie afin de veiller à la 

ségrégation des différentes catégories des prisonniers et autres détenus en ligne 

avec les conventions des droits de l’homme.  De plus, tout un programme de 

formation et de réhabilitation sera établi afin de permettre l’apprentissage des 

métiers et une meilleure réinsertion des prisoniers dans la société. 

 

Mon gouvernement construira un centre de réhabilitation pour les jeunes 

délinquants. 

 

Le transport public 

 

M. le Président, mon gouvernement prendra les mesures pour augmenter 

le nombre d’autobus opérant sur nos routes afin d’assurer un service plus 

régulier, même pendant les jours fériés et les dimanches.  De même nous allons 

prendre en considération la requête des villages jusqu’ici non desservis par le 

transport publique.  Nous veillerons aussi à rehausser la sécurité du public 

voyageur en s’assurant que les operateurs maintiennent leurs véhicules en bonne 

condition et respectent les règlements y relatifs au transport en commun. 

 

Le Logement 

 

M. le Président, nous croyons que chaque famille a droit à un logement 

décent : « Ene famille, ene bon la caze ».  La politique du logement social 

connaîtra des changements. Nous allons œuvrer pour que la maison devienne un 

lieu culturel pour l’épanouissement de chaque membre de la famille.  Mon 

gouvernement va construire des unités de logements sociaux évolutifs pour les 

familles à faibles revenus.  Le logement social doit être accompagné d’un lopin 
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de terre agricole pour permettre à la famille de s’adonner à l’agriculture et à 

l’élevage. 

 

Des nouveaux règlements concernant la construction des maisons seront 

promulgués et tiendront compte de l’architecture locale, la protection de 

l’environnement ainsi que la nécessité de capter l’eau de pluie. 

 

Un comité technique sous la tutelle de la Commission des Infrastructures 

Publiques et du logement travaillera sur des maisons types « Trust Fund ». 

 

Des protocoles d’accords seront établis entre les organismes tels que la 

NHDC, la MHC, la NEF et la RRA pour la construction des logements sociaux.  

Les aménités de base telles qu’une toilette, salle de bain et cuisine seront 

incluses dans les plans de tout nouveau logement social. 

 

Mon gouvernement veillera à ce que les maisons des personnes âgées et 

des handicapés soient rénovées.  Une attention particulière sera donnée aux 

maisons des cités pour améliorer leurs conditions et régulariser l’occupation des 

bénéficiaires. 

 

Petits projets à réaliser dans les régions  

 

M. le Président, le Conseil Exécutif focalisera son action sur la promotion 

du développement à travers une participation active de l’ensemble de la 

communauté dans la prise des décisions.  C’est ainsi que pour chaque projet 

touchant la vie des citoyens, l’approche de la démocratie participative sera 

adoptée. 

 

Nous réaliserons les projets suivants dans toutes les régions dépendant 

des besoins et la spécificité des communautés :  

 

 construction des « track road » pour désenclaver les villages et les 

morcellements pour ainsi assurer une meilleure communication ; 

 

 création des espaces culturelles et récréatives, espaces vertes et 

jardins d’enfants ; 

 

 éclairage des routes et des plages en adoptant l’énergie 

renouvelable ; 

 

 aménagement des plages avec des infrastructures légères ; 

 

 construction des abribus ; 
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 construction des radiers et ponts dans des endroits inondés. 

 

Le commerce et la coopération régionale 

 

M. le Président, mon gouvernement renforcera notre participation au sein 

des institutions régionales pour augmenter la visibilité de Rodrigues telles que la 

Plateforme des Femmes en Politique Océan Indien, la Femme Entrepreneur 

Océan Indien et travaillera vers l’adhésion de Rodrigues en tant qu’île autonome 

dans d’autres plates-formes régionales telles que la COI, SADC et autres.  Nous 

allons aussi œuvrer pour que Rodrigues ait sa part de marché au niveau régional 

l’écoulement de pour nos produits.  

 

Le « Sustainable Integrated Development Plan for Rodrigues » (SIDPR) 

 

M. le Président, mon gouvernement s’engage à redynamiser le SIDPR – 

le plan de développement durable et intégré de Rodrigues et a mettre notre île 

sur la voie du développement durable. Nous allons mettre sur pied et renforcer 

les structures nécessaires au bon fonctionnement de ce plan.  Par ailleurs, nous 

veillerons à ce que l’aménagement du territoire soit entamé comme le préconise 

le SIDPR et non comme l’ancienne pratique, c’est-à-dire, sous l’impulsion 

d’une politique irréfléchie et désordonnée.  

 

M. le Président, pour toutes ces actions, Rodrigues renouera avec 

l’histoire.  Aujourd’hui encore, Rodrigues propose un modèle original de 

société.  Nous voulons que notre pays, en consolidant et renforçant son 

autonomie, porte haut et loin les valeurs des droits de l’homme et de la 

fraternité. 

 

M. le Président, je vous ai dressé un tableau des objectifs de l’action du 

gouvernement OPR.  Comme vous pouvez le constatez, ce n’est pas le travail 

qui manque.  Chaque Rodriguais, chaque Rodriguaise doit s’y mettre.  Je vous 

remercie tous d’avance pour l’effort spécial que chacun de nous va faire pour 

gagner ensemble cette bataille pour l’avenir de notre pays et de nos enfants. 

Pour mener à bien ce programme, il faut que les services publics, le secteur 

privé, et les decideurs politiques oeuvrent de concert, dans un climat de loyauté 

et de confiance.  Demain chacun doit faire son bilan en ce qui concerne sa 

participation au développement et à l’avenir de Rodrigues. 

 

L’heure est au rassemblement pour agir et pour transformer notre île en 

un grand chantier de développement.  Et chacun doit agir en homme et femme 

responsable et en vrai patriote. 
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Je vous remercie M. le Président. 

 

ADJOURNMENT 

 

The Chief Commissioner:  Mr. Chairperson, Sir, I move that the House 

do now adjourn to Tuesday 15 May 2012 at 10.30 a.m. 

 

The Deputy Chief Commissioner rose and seconded. 

 

Question put and agreed to. 

 

ADJOURNMENT MATTERS 

 

RETROSPECTIVE 

 

 The Minority Leader:  Mr. Chairperson, Sir, I would like first of all to 

congratulate you for your election as the new Chairperson of this third Regional 

Assembly.  As good democrats, we firmly believe in our democratic institutions 

and I wish here to thank the Office of the President of the Republic, the Prime 

Minister’s Office, the Office of the Electoral Commission and the Electoral 

Supervisory Commission and all the other institutions, which have played a 

crucial role in making the recent regional elections free and fair. 

 

 I wish also to congratulate all of us in this House in whom our people 

have placed their hope and confidence for the fulfilment of their dreams and to 

continue the sustainability of our country’s development.  However, since the 

winning team hold in their hands the reins of power, I hope that in all the 

decisions they will take for our country, fairness and equity will prevail and the 

words pronounced during the swearing in ceremony do not remain void of 

meaning. 

 

 Mr. Chairperson, Sir, this present Assembly is unique since its 

establishment in 2002, in the sense that for the first time, twenty-one members 

of three different parties represent the House.  We note also with much pride the 

appointment of two women in the function of the Clerk and Deputy Clerk.  I 

have just congratulated Miss Yannick Legentil.  Congratulations to both of 

them, especially to Miss Yannick Legentil who is the newly appointed one.  

Nevertheless, we will deeply feel the absence of former women members who 

unfortunately have not been elected, namely, Mrs. Marie Thérèse Clair Brault 

former Deputy Chief Commissioner, Mrs. Annecie Larose, Mrs. Marie Thérèse 

Agathe and Mrs. Arlette Perrine Bégué former Members.  We will also deeply 

regret the absence of Mr. Louis Ange Perrine former Commissioner. 
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 M. le Président, qui ne peut ignorer l’impact émotionnel, social et culturel 

qu’une élection peut causer dans un pays?  Durant toute la campagne on a vécu 

des moments très forts, des fois violences d’autres fois physiques et on a 

entendu aussi beaucoup de slogan très forts tels que «le grand retour, libération, 

sauver le pays du chaos, pays emba lao, empecher l’exode vers Maurice…».  Le 

jour de la prestation de serment on a entendu des versets de la Bible et la foule 

dehors qui scandait «Moise».  Toute cette mascarade, M. le Président, nous fait 

remonter le temps plus précisément en 1976 où Rodrigues vivait ce même 

espoir.  Entre 1976 et 2002 nous savons ce qui s’est passé au niveau de la 

gouvernance politique à Rodrigues.  L’histoire retiendra aussi ce qui adviendra 

au dit père de l’autonomie en octobre 2002 et comment par la suite il a fait pour 

faire son entrée dans cette auguste Assemblée.  Après un premier mandat de 

quelques quatre ans seulement durant lequel ces mêmes slogans avaient été 

utilisés, la population a finalement fait son choix sur son gouvernement en 

décembre 2006.   

 

[Interruption] 

 

At 16.27 hours the Majority Group walked out of the Assembly 

 

The Minority Leader:  Si aujourd’hui l’accent a été mis sur le grand 

retour, il faut avoir le courage et la décence d’analyser cette victoire, voir «ce 

grand retour».  Même si le système «first past the post» donne la majorité 

gagnante à 4 contres 2, le proportionnel est venu clairement démontrer que la 

minorité parlementaire représente plus de la moitié du suffrage exprimé lors de 

ces élections. 

 

Donc avant de se vanter d’une grande victoire, il faut se demander is 

moralement victoire il y en a.  Après l’analyse des résultats officiels fournit par 

la Commission Electorale, en voici le vœu de l’électorat, exprimé lors du 

dernier scrutin. 

 

Sur un total de 43,734 voix exprimées, le MR a recueilli 18700, l’OPR 

21,276, le FPR 3,655 et autres minorités 103 voix.  Ce qui représente pour le 

MR 42.76%, FPR 8.36%, MR + FPR= 51.12% contre OPR 48.64% des votes 

exprimés.  Donc, M. le Président, est-ce cela le grand retour?  Le pouvoir 

représenté par moins que la moitié de l’electorat! 

 

En outre, M. le Président, regardez les secteurs de responsabilité qui ont 

été alloués aux différents Commissaires.  Le Chef Commissaire en a pris à lui 

seul 22 sur les 47 presque la moitié, laissant le reste à ses six autres 

Commissaires.  Voyons-nous déjà une autre forme d’absolutisme qui se dessine 

à l’horizon?  Est-ce faire preuve de confiance envers ses plus proches 
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collaborateurs que d’agir ainsi?  Où est l’esprit d’équipe dont on a tant entendu 

parler, la démocratie participative, le respect de l’intelligence rodriguaise et le 

partage équitable de responsabilité tant prôné par cette l’équipe au pourvoir? 

 

Quel paradoxe avec ce qu’a dit le Chef Commissaire lui-même lors de la 

prestation du serment.  Il a dit:  «changeons notre comportement… nou bann 

labitid ek mentalité.  Pou ki Rodrig vinn enn zil vivan ek fraternel».  Dommage 

que certaines personnes ne réalisent pas encore qu’on a franchi le seuil du 3
eme

 

millénaire voilà déjà 12 ans.  Et que l’aspiration de ce peuple, de tous ces jeunes 

de ce pays ne se réalisera pas avec des visions dépassées et des slogans creux. 

 

Il faut être aveugle, M. le Président, pour ne pas prendre conscience des 

défis majeurs qui nous guettent surtout en cette période de crise économique 

mondiale sans précédente.  Tout pays qui réussit économiquement, socialement, 

culturellement et politiquement le doit principalement grâce à ses ressources 

humaines.  Depuis 2006, avec le MR au pouvoir a su jeter les bases pour une 

ressource humaine qualifiée, prête et capable à relever les défis et amener 

Rodrigues vers la voie du développement durable et de la modernité.  Peut on 

compter, le nombre de gradués et post gradués que le pays a produit depuis 

2006 dans les institutions tertiaires tant à Maurice qu’à l’étranger?  Aujourd’hui 

Yannick en est la preuve.  Elle est revenue et il y a d’autres qui vont revenir une 

fois après avoir acquis de l’experience ailleur pour venir servir notre pays.  Et 

les facilités offertes malgré le peu de moyen pour y arriver, afin que Rodrigues 

se positionne dignement et en bonne place au niveau national? 

 

Dans nos institutions scolaires locales que de progrès réalisés à tous les 

niveaux.  Un taux d’admission de plus de 90% durant les deux années au pré-

primaire grâce à l’aide (paiement de scolarité) que le gouvernement régionale 

d’alors a apporté aux parents des groupes vulnérables.  Nous avons aussi milité 

pour que le Trust Fund et la National Empowerment Foundation apportent leur 

soutien eux aussi à ces familles vulnérables.  Et dans le primaire nous avons su 

relever le défi de placer Rodrigues haut sur les marches du podium en termes de 

pourcentage au niveau du CPE – une augmentation continuelle depuis 2007, de 

49% à 62,8% en 2011.  Au niveau du secondaire grâce au livres et transport 

gratuits entre autres mesures, on a fait reculer l’absentéisme et augmenter les 

pourcentages de pass que se soit au niveau du SC et de la HSC.  Et pour 2011 

Le Chou Collège a dépassé la barre de 94% au niveau de la HSC.  Quel exploit!  

Et le nombre de nos compatriotes fréquentant les institutions tertiaires 

augmentent d’année en année. 

 

Il suffit maintenant, M. le Président, de préparer la voie pour que ces 

ressources humaines formées et qualifiées aient leur place dans le 

développement du pays.  Du côté de la minorité nous veillerons à ce qu’il n’y 
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ait pas de démantèlement du welfare state dont nos citoyens dépendent 

grandement et qui est aujourd’hui devenu un acquis.  Un des autres «miles 

stone» que le MR a légué à la population c’est la création d’emploi à travers les 

compagnies 100% gouvernementales qui font vivre des centaines de personnes 

et leurs familles depuis ces cinq dernières années. 

 

Je souhaite et espère que la majorité préserve ces acquis, eux qui disent 

que depuis 2006 on a assisté à un taux de chômage grandissant et surtout 

l’exode vers Maurice.  Et on attend voir comment ils comptent créer l’emploi et 

en empêcher l’exode?  Parceque sur ce que nous venons d’entendre sur le plan 

quinquenal de ce present gouvernement, il n’y a aucun indication qui montre 

que le taux de chomage et que l’exode vers Maurice va dimunuer.   

Malheureusement à l’heure où je vous parle on apprend que plusieurs 

travailleurs ont déjà reçu leurs lettres de licenciement.  C’est ça le changement, 

M. le Président, le grand retour!  «Ras mangé dans la bouche zenfant»! 

 

M. le Président, un autre point qui mérite d’attirer l’attention et d’être 

dénoncer c’est la vague de transfert qu’il y a eu ces derniers temps.  Nous 

savons que tout nouveau gouvernement choisit généralement le/s personne/s en 

qui ils ont le plus de confiance pour être leurs plus proches collaborateurs.  Mais 

la façon dont cela a été fait laisse penser plutôt à un règlement de compte.  A 

une chasse aux sorcières, M. le Président.  C’est rare dans les annales de voir 

qu’une même personne a été transférée plus d’une fois durant la même semaine.  

C’est du jamais vue.  Et c’est vraiment triste pour le pays.  En guise de 

motivation – tout à l’heure nous avons entendue le Chef Commissaire parlait 

comment il compte si prendre pour motiver, pour redynamiser la fonction 

publique, M. le Président.  Est-ce cette façon de faire qui va motiver nos 

fonctionnaires?  Je fais un appel aux syndicats de veiller à ce que les droits des 

travailleurs soient respectés et de ne pas garder le silence sur ce qui se passe en 

ce moment.  Car c’est un signe très inquiétant d’atteinte à la liberté de l’individu 

et une menace pour notre démocratie qui se dessine devant nous.  Ce même 

sentiment d’inquiétude est partagé par les gens de la rue, les commerçants et 

nombres de familles à Rodrigues, M. le Président. 

 

C’est pourquoi je le dis et le maintiens, nous n’allons pas permettre que la 

liberté et les droits de nos citoyens, fonctionnaires ou autres soient bafoués.  

Nous nous tiendrons sur nos gardes et attaquerons au moment opportun.  Je 

lance un appel à nos citoyens d’être patient et de garder espoir. 

 

Mr. Chairperson, Sir, before ending let me quote from Barack Obama’s 

famous book «The audacity of hope» with regard to freedom and liberty on page 

87: 

 



/UNREVISED/ 

40 

 

 

“Enlightenment thinkers like Hobbes and Locke suggested that 

free men would form governments as a bargain to ensure that one 

man’s freedom did not become another man’s tyranny; that they 

would sacrifice individual license to better preserve their liberty.” 

 

 Il est bon à savoir, M. le Président que John Locke (1632-1704) le 1
er
 

auteur libéral qui tende d’élaborer un système de gouvernement dans lequel les 

droits de l’individu seraient préservés.  Dans l’analyse de Locke le peuple 

donne à l’autorité sa confiance, son consentement, sans quoi elle ne serait pas 

légitime, afin d’éviter tout despotisme.  Le pouvoir ne se possède pas 

réellement, elle s’attribue seulement.  Locke était anti-absolutiste, et pense 

qu’un régime n’est jamais à l’abri d’une tyrannie.  Ainsi il est nécessaire 

d’imposer une résistance face au pouvoir. 

 

Thomas Hobbes (1588-1679) was a determinist.  For Hobbes, the idea that 

one could ever do otherwise was a contradiction and nonsense. 

 

Donc le peuple souverain est là.  Il attend et il veille sur ce qu’on fait de 

son pourvoir.  Comme Obama, nous avons toutes les raisons d’espérer. 

 

Merci, M. le Président. 

 

[Applause] 

 

Mr. Chairperson:  Next Member, I just remind you that you will have 

not more than ten minutes, please. 

 

RAIN WATER HARVESTING 

 

The Second Local Region Member of Marechal 

(Mr. Jean Daniel Spéville):  Mr. Chairperson, Sir, I would like this afternoon 

to intervene on the project of Rain Water Harvesting.  Mr. Chairperson, Sir, for 

the last financial year 2011 a budget of Rs 10M was earmarked under Capital 

Budget of the Rodrigues Regional Assembly for the Commission for Water 

Resources to promote rain water harvesting at household level.   

 

M. le Président, on sait que Rodrigues connait un déficit hydrique, le pays 

souffre d’une pénurie constante aggravé en période de sécheresse avec un 

déficit chronique de 3000 m
3
 par jour par rapport a une demande de plus 

10000 m
3 
par jour et l’approvisionnement en eau reste toujours a amélioré avec 

une ressource limité aléatoire est de plus en plus difficile à gérer face à 

l’augmentation de la population et des besoins. 
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Alors tous moyens qui visent a stocké de l’eau de pluie, de surface et de 

l’eau souterraine va dans la mouvance d’améliorer la disponibilité et la 

distribution de l’eau tant au niveau régionale et individuelle.  C’est pourquoi 

l’ex Commission de l’Eau l’année dernière a prit bon de lancer un contrat pour 

la construction des blocks concrete water tanks of capacité 6 m
2 

for household 

with lower capacity stocking of water.   

 

In the first step, it was agreed by the then Executive Council to construct 

260 concrete water tanks.  Open bidding procedures were triggered and the 

demands for such tanks were on the high side that the Commission for Water 

Resources decided to construct another additional 90 water tanks as per 

variation of 25% of the original tender as established in the Procurement Act 

and also in the bidding document.  Construction is near completion in all the six 

regions of the island and it is with great satisfaction that most of these tanks 

have been filled during the last raining days.  This is a most welcome helping 

hands towards those vulnerable groups of Rodrigues. 

 

Mr. Chairperson, Sir, not only because it has considerably increases the 

stocking water capacity at household level but it has also created temporary 

employment for masons and give a boost to the block making industry.  

Moreover, Mr. Chairperson, Sir, it happens that after the construction of these 

concrete blocks water tanks it may have leaked and this as mentioned in the 

contract is placed on the part of the contractor.  It is his responsibility to make 

good for reparation and leaks and other stag lists 

 

Furthermore, Mr. Chairperson, Sir, for financial year 2012, Rs 29.2M 

were earmarked for development in the water sector in the RRA Budget but it 

should be noted that the central government agreed to give another Rs 12M for 

construction of about 350 additional water tanks for other vulnerable families.  

Et c’est faux, je dirais de venir dire que c’est l’actuel gouvernement, l’actuelle 

Commission en Eau qui a fait des démarches pour un tel projet.   

 

The main history behind the coming into operation of this project is as 

follows: 

 

 In March 2011 the government sent a memorandum to the then 

Commissioner for Water Resources stipulating, I quote:  “as 

announced in the 2011 budget government will give a cash grant of 

Rs 3000 to families in Mauritius and Rodrigues with a monthly 

income below Rs 10,000 to purchase a water tank.  A sum of 

Rs 120M has been earmarked the scheme to support the purchase 

of 40000 water tanks on a first come first serve basis.  You will find 

enclosed a copy of the application form for the registration of 
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suppliers of water tanks.  It would be appreciated if you could set 

in proposal for the implementation on above scheme in 

Rodrigues”.  I tabled the copy of the memorandum, Mr. 

Chairperson, Sir.  (Annex I) 

 

 Following this memorandum that I presented to the then Executive 

Council, my Commission represented by the Departmental Head, 

reply to the Ministry of Public Utilities on 5
th

 April.  I tabled the 

letter, Mr. Chairperson, Sir.  (Annex II).  I quote:  “My 

Commission has taken note of the content of your memo.  He has 

subsequently intimated that the following facts be brought for your 

kind consideration.  A sum of Rs 10M has been earmarked in 2011 

Estimates for Rodrigues.  The then Executive Council has been 

apprised that Rodrigues will be divided into six zones and the 

construction of approximate 80 concrete blocks water tanks of 6 m
3
 

per zone is envisaged.  Action has already been initiated for the 

launching of bids and the list of beneficiaries has already been 

sorted”.  Then I quote:  “Rodrigues has got its own specificity, the 

cost of a water tank here amount to approximately Rs 7000 to 

Rs 8000.  It will be practically impossible for many families to do 

the topping up with a view to purchase the water tanks.  

Consequently, a new approach is required.  This is what we write 

in our letter.  Our proposal is that, it is suggested, out of the figure 

of 40000 water tanks to be purchased on a first come first serve 

basis a significant quota of water tanks could be reserved for 

Rodrigues in monetary terms and the project described before in 

this letter be topped up the project of ‘bassin carré’.  We topped up 

by the same amount for a large number of beneficiaries.  I am 

therefore submitting the request for approval at your end”. 

 

 On 28
th
 April 2011, the Ministry of Public Utilities replied to our 

letter of 5
th
 April via the Ministry of Rodrigues, I quote:  “The 

Ministry of Public Utilities has informed that with regard to the 

water tank scheme there is no quota reserve for Rodrigues and the 

release of fund would be in accordance with established 

modalities.  In view of the above, it would be appreciated if you 

would provide more details of the concrete type water tanks 

proposed by the Rodrigues Regional Assembly and submit fresh 

proposal in line with the scheme being implemented by this 

Ministry of Public Utilities”.  

 

Following that, copies of plans from my Commission regarding the 

different types of water tanks constructed in Rodrigues, the blocks 
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concrete water tanks and the model “bassin rond” were sent to the 

Ministry of Public Utilities for their control and consideration of 

our demand through a visit that I made with my Departmental 

Head in November 2011 to the Deputy Prime Minister.   

 

 On 16
th
 November 2011, the ex Commission for Water Resources 

received a letter from the Ministry of Public Utilities on the status 

and the way forwards for the water tanks grant scheme.  I quote 

some parts of the letter:  “the implementation of the scheme started 

in April 2011 and a total of 5967 applications have been received 

out of which 4390 have been approved.  783 water tanks have been 

purchased representing disbursement of a total of Rs 2.4M.  Eight 

applications had to be rejected as the gross income of the 

applicants slightly exceeded Rs 10,000 per month. 

 

Mr. Chairperson:  You have two minutes. 

 

Mr. J. Daniel Spéville:  The number of beneficiaries is low and currently 

the number of application is declining.  As regards Rodrigues it has been 

advised the Rodriguan households prefer to build concrete water storage tanks 

as the cost of water tanks is much higher in Rodrigues.  The Regional Assembly 

has made a report for different criteria in Rodrigues.  With the existing criteria, 

the objectives of assisting 40000 low-income families to buy a water tank will 

not be achieved.  The Ministry therefore proposed to seek a decision from the 

Government and the decision was that a sum of Rs 12M be allocated to 

Rodrigues for the construction of water tanks.  360 water tanks (bassin rond).  

Tender qu’on a lance le 6 décembre et le closing date est le 6 janvier de cette 

année - j’étais encore Commissaire.  

 

Mr. Chairperson:  Adjournment time is over please. 

 

Mais, M. le Président.  On dit que les projets qui ont été committed sont 

scandaleux.  Est-ce que c’est scandaleux quand on commence son mandat avec 

deux camions citernes neufs à la porter de la main pour approvisionner l’eau à 

la population. 

 

Mr. Chairperson:  The House stands adjourn. 

 

At 16.48 hours the Assembly stands adjourned. 

 

 

 

 


